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ПРОПОВІДЬ ВАРЛААМА ЯСИНСЬКОГО  

НА СВЯТО ВОЗДВИЖЕННЯ ЧЕСНОГО ХРЕСТА 

 

У публікації вперше представлено метаграфовану рукописну проповідь митропо-

лита Варлаама Ясинського на свято Воздвиження Чесного Хреста, що зберігається 

в Інституті рукопису НБУВ (шифр ДА 226Л). Введення цієї пам’ятки до наукового обігу 

дозволяє розширити уявлення про київську ораторсько-проповідницьку школу XVII ст. 

і проповідництво ранньомодерної доби. Проаналізовано мовний гібрид тексту, який по-

єднує «просту» українську мову з церковнослов’янською мовою української редакції. 

У «простій» мові виявлено риси поліського наріччя та вплив польської, що характерно 

для відповідного періоду. Показано співіснування живої української мови й церковно-

слов’янської на рівні лексики, фразеології, фонетики та граматики. У тексті простежу-

ються авторські правки, що ілюструють процес інтеграції мовних елементів і адаптації 

тексту до авдиторії. Публікація слугує цінним джерелом для історико-мовознавчих, літе-

ратурознавчих та богословських досліджень українського проповідництва XVII ст. 

Ключові слова: Варлаам Ясинський, українське проповідництво, рукописна про-

повідь, Київська ораторсько-проповідницька школа, церковнослов’янська мова. 

 

Наукове зацікавлення українським проповідництвом ранньомодерної 

доби простежуємо в низці праць істориків, філософів, літературознавців, 

лінгвістів: владики Ігоря Ісіченка, Джованни Броджі, Максима Яременка, 

Лариси Довгої, Олени Матушек, Інни Чепіги, Оксани Зелінської, Оксани 

Ніки, Левка Полюги, Галини Наєнко та багатьох інших учених. Нам добре 

знайомі твори Петра Могили, Йоаникія Ґалятовського, Антонія Радивилов-

ського, Стефана Яворського, Лазара Барановича. Але є ще одна видатна 

постать в історії України та української церкви, чия гомілетика яскраво 

репрезентує київську ораторсько-проповідницьку школу — митрополит 
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Київський, Галицький і всієї Русі Варлаам Ясинський (1627–1707), хоча 

його казання досі ще майже не були знайомі широкому колу читачів1. 

Мета цієї публікації — удоступнення метаграфованої рукописної 

проповіді на свято Воздвиження Чесного Хреста, уміщеної на аркушах 135–

142 рукописної збірки, що зберігається в Інституті рукопису Національної 

бібліотеки України імені В.І. Вернадського за шифром ДА 226Л. Опис 

пам’ятки та засади метаграфування викладено в окремій публікації2. Звірку 

цитувань3 зробила Дарія Сироїд, доцентка кафедри літургійних наук філо-

софсько-богословського факультету УКУ. 

Отже, до наукового обігу введено ще одну частину рукописної 

пам’ятки, надзвичайно цікавої з погляду не лише змісту, але й мови, яка має 

гібридний характер (поєднує в собі «просту» мову та церковнослов’янську 

мову української редакції ХVІІ ст.). У «простій» мові простежуємо риси то-

гочасної української з окремими ознаками поліського наріччя та відчутним 

впливом польської, звичної для відповідної доби. Жива українська мова 

співіснує у проповідництві поруч із церковнослов’янською, навіть витісняє 

її, що можна простежити на рівні лексики й фразеології, фонетики, грама-

тики. У пропонованій проповіді можна простежити авторські правки, які 

унаочнюють цей процес — наприклад, тысящъ виправлено на тысячій, 

страну виправлено на сторону тощо. 

Цю проповідь можна назвати одою Хресту як символу християнства. 

Проповідник показує, що хрест є в усьому, що нас оточує: форму хреста ут-

ворюють чотири сторони світу, птахи з розпростертими крильми, кораблі зі 

щоглами, плуг у руках орача, сама людина з розведеними в боки руками, 

                                                           
1 Опубліковано лише окремі проповіді збірки: Суховій О. Урочисто-святочні казання 

митрополита Варлаама Ясинського. Chreścijańskie święta і święci w życiu duchowym 

Ukraińców na przełomie tysiącleci (Szwajpolt Fiol, Biblioteka Fundacji św. Włodzimierza). 

Kraków, 2001. № 6. С. 533–553; Суховій О. Рукописне казання Варлаама Ясинського про 

відпущення гріхів. Наукові праці Кам’янець-Подільського національного університету 

імені Івана Огієнка. Філологічні науки. Кам’янець-Подільський: Видавець Панькова А.С., 

2020. Вип. 51. С. 125–134. https://doi.org/10.32626/2309-9771.2020-51-125-134; Довга Л., 

Суховій О. Проповідь Варлаама Ясинського «На воскресіння Христове та Благовіщення 

Діви Матері». Київська Академія. 2024. № 21. С. 266–295. https://doi.org/10.18523/1995-

025X.2024.21.266-295; Довга Л., Суховій О. «Три дні й три ночі минули з того дня»: 

проповідь Варлаама Ясинського на Воскресіння Христове. Sententiae. 2025. № 44 (1). 

С. 91–110. https://doi.org/10.31649/sent44.01.091. 

2 Довга Л., Суховій О. «Три дні й три ночі минули з того дня»: проповідь Варлаама Ясинського 

на Воскресіння Христове. Sententiae. 2025. № 44 (1). С. 91–110. https://doi.org/10.31649/ 

sent44.01.091. 
3 Проповідник цитує Святе Письмо за текстом Острозької Біблії (О.Б.); у зносках вико-

ристано загальноприйняте скорочення назв частин Святого Письма. 
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небо Емпірейське як чотирикутний град, дерево зі стовбуром і гіллям, небес-

ні знаки (сузір’я) тощо. Автор апелює навіть до положень фізики, за якими 

в людському оці промені перетинаються, утворюючи хрест: ωко маεт̾ в̾ 

сεбѣ крстъ, и видεніε ншε бεз̾ крста ωбойтисӕ нε можεт̾: А то таковым 

кшталтом; ωт мозку идут двѣ жилки на крстъ до ωчу, вибѣгают бовѣм 

ωт мозку двѣма лѣніами, и вполдороги сӕ сходӕт̾, и знову поступивши 

мало в̾купѣ, росходӕт̾сӕ εдна до ωдного другаӕ до другого ωка, и тимъ 

своим росходом крстъ виражают (139). Проповідь через низку цитувань, 

порівнянь, алюзій, аргументів покликана показати надзвичайну силу Хре-

ста. Зокрема, Варлаам Ясинський наводить багато свідчень того, як хрест 

виконує функцію захисту й оборони, ілюструючи це, наприклад, оповіддю 

про Давида і Голіафа, і постулює: Гдε нε машъ крстной ωбороны‹,› дарεм-

наӕ тамъ бы найпотужнѣйшаӕ зброӕ (141 зв.). 

Проповідь відображає й еволюцію сприйняття хреста від давніх рим-

лян, у яких бути страченим на хресті означало смерть і безчестя, до нових 

часів: в̾ ннѣшнεм вѣку крстъ стый чεст̾, славу и животъ знамεнуεт̾ (140). 

Цікава проповідь ще й тим, що автор закінчує її віршовими рядками 

українською, польською та частково латинською мовами, що звучить яск-

раво, емоційно, переконливо. 

 

Проповідь на свято Воздвиження Чесного Хреста 

135 

Мнѣ да нε будεт хвалитисӕ, токмо ω Крстѣ Гспда нашεго Іса Ха: 

Слова сут Ізбраннаго Сосуда Хрва Павла стаго. Зач: сεі к̾ Галатом гл ς1. 

Радовалъсӕ нεкгдыс срдцεм и вεсεлилъсӕ дшεю, знамεнитый онъ2 

кεсар Римскій Тѵвεрій, іжъ кгды з̾ побожности своεй, всε імѣніε своε 

црскоε нищим и убогимъ істощивши, кгды3 прохажалъсӕ εдного часу по 

будинкахъ и палацах, увидѣлъ на марморѣ4 εдну таблицю Мармуровую 

ωбразомъ крстным назнамεнанную: котрую кгды длӕ чεсти крста стаго, абы 

ногами нε потирано, росказал поднӕти, увидѣл под нεю другую пεрвой 

подобную, и по другой трεтюю, а по трεтεй скарбъ знайшолъ богатый до 

дεсӕти тысӕчій5 златниц. Ѡтправуεт в̾ дн  ннѣшній црковъ бжεствεннаӕ 

                                                           
1 Гал. 6:14 – О.Б. (Зач. 215 – Гал. 6, 11-18) 
2 Слово дописано темнішим чорнилом. 
3 Слово дописано над рядком темнішим чорнилом. 
4 Слово дописано над закресленим словом Павимεнтѣ темнішим чорнилом. 
5 Фрагмент слова чій дописано вгорі темнішим чорнилом над закресленим щъ, тобто 

тысӕщъ виправлено на тысӕчій. 



 

Українська лінгвістична медієвістика 2025, вип. 2 

ISSN 3083-6204 (Print) 

115 Проповідь Варлаама Ясинського на свято Воздвиження Чесного Хреста 

памӕт̾ Воздвижεніӕ Крста Гспднӕ: радоватисӕ всѣм намъ подобаεт̾; бо з̾ 

ним многоцѣнноε сокровищε в̾ мір сεй приходит̾. Ѡнъ бовѣм εст̾ нищих 

богатство, нεмощных здравіε, мεртвых воскрεсεніε. Ѡнъ милости и істинны 

Гспднӕ стрѣтεніε, правды и міра ωблобизаніε; жεзлъ и палица утѣшεніӕ. 

Ѡнъ мεч Хрсвъ ωбоюдный, правεдныхъ защищεніε, бгопротивных 

посѣчεніε, блговѣрныхъ удобрεніε. Крстом Гпднѣм ωт трох сложεнным 

дрεвεс кεдра, пεѵга и кѵпариса, трох враговъ побѣждаεм, свѣтъ1, плот̾ и 

діавола, и троӕкую дшεвную силу‹:› розум‹,› памӕт̾ и Волю үкрѣплӕεмъ. 

Крстнаӕ высота, нбса нам ωтвεрзаεт̾, глубина бεз̾дну адскую заключаεт̾, 

широта заграждаεт̾ сластіи пут̾ мірских: Долгота на вѣчную жизн̾ насъ 

наставлӕεт̾ и направлӕεт̾. Прεто ж в̾ дн  ннѣшный2 // 135 зв. крстъ 

всεсвӕтый радости нашεи, блгдти и славы вѣчнои3 ходотаӕ, устнамы, и 

срдцεмъ и всεю дшεю лобзаючи4, чтεм, вεличаεм и возносим, покланӕεмсӕ, 

припадаεм, и глεмъ: Nамъ да нε будεт хвалитисӕ, точію5 ω крстѣ Гспда 

нашεго Іса Ха. 

Щодεнной ωборони прибѣжища и похвалы, в̾ тӕжких падεніӕх 

нашихъ, нε гдε індεс тылко в̾ дрεвѣ крстном шукати, εщε в̾ прародитεлεх 

наших тӕжко в̾ раи упадшихъ научилисмосӕ. блгчстивый слухачу. Кгды бо 

вѣм Творεц нбсный пεрвого в̾ раю создалъ члвка, давши εму, на знакъ 

тройчεской своεй в̾ εдином бжствѣ Ѡсобы, троӕкую дшεвную силу‹,› 

досконалый разум, памӕт̾ и волю, давши εму и всѣ нбсніи ласки; такъ εго 

былъ украсилъ, жε пεрвый члвкъ, любо был ωт Гспда и Творца своεго и 

нагим созданный, наготы εднакъ своεи анѣ видѣти моглъ, анѣ стыдѣтисӕ. 

Тѣшилъсӕ пεрвый члвкъ з̾ таковой красной ωдεжди, з̾ ласкъ сεбѣ ωт Бга и 

Творца своεго дарованныхъ: Но всεхитрый лεстεц̾ діаволъ, позаздростивши 

εму сεй црской прεсвѣтлой порфиры, вкладаεт εму в̾ умъ, абы заказанного 

сεбѣ Гпдεм смѣлъ в̾кусити в̾ Раю ωвоцу6; в̾ чом кгды пεрвый члвкъ на 

хитрую діавола пристал раду, и дεрзнулъ к̾ устнам заказанноε привεсти 

ӕблко, мовит Писаніε Стоε, Ѡтвεрзостѣсӕ ωчи ωбѣма и разумѣша ӕко 

нази быша7. Приходит̾ Творεц и Гспдръ нбсный  до вεртограда своεго, на 

                                                           
1 Слово дописано над закресленим словом Міра. 
2 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 99. 
3 Літери ои дописано поверх інших темнішим чорнилом. 
4 Літеру ч у слові дописано поверх літери щ. 
5 Літери чію у слові дописано поверх закреслених літер кмо, тобто токмо виправлено 

на точію. 
6 Літеру ц наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
7 Бт. 3, 7 – О.Б. 
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мѣсто на котром был пεрваго создалъ члвка, поглӕдаεт всεвидӕчим1 своим 

ωком, на сію и на ωвую райскую сторону2, и кгды пилно присмотруючисӕ, 

нѣгдε прародитεлӕ нашεго нε можεт усмотрити: начинаεт взивати, // 136 

Адамε, Адамε гдѣ εси3. Мовит Писаніε Стоε. І слышаста глас Гспда Бга 

ходӕща в̾ раи во полуднε и сокрыстасӕ Адамъ жε и жεна εго ωт лица Гспда 

Бга посрεдѣ дрεва райскаго4. Такъ то блгчстивый слухачу. Ласка бозкаӕ 

наготу нашу покрываεт̾, а грѣхъ ωткрываεт̾. Nо домыслилистεсӕ, заправди 

мовлю, домыслилистεсӕ Адамε и Еѵѵо, жε прεступивши заповѣд̾ Гспдню, 

и познавши наготу вашу удалистεсӕ до дрεва посрεдѣ раӕ стоӕчого5. Дрεво 

тоε6, до котрого прародитεли наши, Адамъ и Еѵѵа, прεступивши заповѣд 

Гспдню, и познавши наготу свою удалисӕ, нε кого іного нам прεзначаεт̾7; 

тылко ннѣшнεε Крста Гспднӕ животворӕщεε дрεво, посрεдѣ мыслεнного 

Раӕ горы Калварійской Голгофской8 стоӕчεε9, на нεмъ жε распӕвсӕ Хс Цръ10 

Гпдъ. Ужε упалъ справεдливости Боз̾кой11, хрεбта прародитεлεй наших, 

наготу свою познавших досӕгалъ. Ужε гнѣвъ и ӕрост̾ Бозкаӕ ωгнεм 

палаючаӕ праωтца ншεго, за прεступлεніε Бозких своих заповѣдεй12 

повεлѣній достигала. Скоро жь13 тылко жъ скоро праωтци наши Адамъ и 

Еѵѵа дрεва посрεдѣ раӕ стоӕчого14 досӕглисӕ, любо імъ15 Творεц Нбсный, 

ласки своεй Бозкой на час былъ умкнулъ и з̾ Раӕ их былъ видѣдичилъ, 

животом εднакъ іхъ даровалъ: Добрый блгчстивый слухачу, на прародитεлεх 

наших мѣεмо приклад: жε кгды маεстат Творца Нбсного щодεнни[и]м16 

повсεднεвным нашим падεніεм уразим и ωбразим: и чрεз сіε ласкъ Бозких 

ωдεжди позбывши наготу нашу увидимъ. Кгды ωгн̾ горӕчой εго ӕрости и 

гнѣва постигнути нас схочεт̾: на той17 час под сіε дрεво удаваймосӕ: А ωно 

                                                           
1 Літеру ч наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
2 Темнішим чорнилом слово страну виправлено на сторону. 
3 Бт. 3, 9 – О.Б. 
4 Бт. 3:8 – О.Б. 
5 Літеру ч наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
6 Виправлено темнішим чорнилом. 
7 Слово дописано над закресленим знамεнуεт̾. 
8 Дописано на правому полі. 
9 Літеру ч наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
10 Слова Хс Цръ дописано над рядком темнішим чорнилом. 
11 Літери ой наведено темнішим чорнилом поверх інших, які не вдалося прочитати. 
12 Слово дописано над словом повεлѣній темнішим чорнилом. 
13 Дописано над словом тылко. 
14 Літери чо наведено темнішим чорнилом поверх літер що. 
15 ъ дописано темнішим чорнилом. 
16 Слово дописано на правому полі. 
17 Літеру й наведено темнішим чорнилом поверх літери т. 
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покривши наготу пεрваго в̾ Раи члвка, и нас пространным крѣпкаго своεго 

заступлεніӕ листвіεмъ и вѣтвіεм покрыεт. Ӕко Іс Сирах ω нεм мовит: Азъ 

ӕко дубъ распрострѣхъ вѣтвіӕ моӕ, и вѣтвіӕ жε моӕ вѣтви славы и блгдти; 

Азъ ӕко виногрӕд прорастих блгдт̾; и цвѣтъ мой1 // 136 зв. славы и 

богатства приступѣтε ко мнѣ во[ж]дεлѣющіи мεнε, и ω[т] ситъ моих 

насытитεсӕ2. 

Повторε3. Ещε на початку свѣта, скоро тылко всεмогущій Бгъ 

широкую свѣта сεго зачалъ будовати махину, зараз и ωбразъ крста почалъ 

на нεй выставлӕти: Если пойзрѣмо на всѣ чεтыри свѣта сεго части, востокъ, 

запад, полуднε и полунощъ, увидимо жε на той структурѣ вытиснεнный εст̾ 

крстъ: Кгды птаство по воздуху лѣтаεт̾ распростεртима крилома ωбразъ 

крста выражаεт: Кораблεницѣ по морю пловучіи4, кгды высоко в̾ гору 

поднεсут маштъ, и на нεмъ жикглѣ завѣсӕт̾: Едино знамεніε крста на той5 

час чинӕт̾, и з̾ крстом пловут по морю. І працовитый зεмлӕнинъ кгды длӕ 

штуки хлѣба ωстрим плугом зεмлю кроит, в̾ положεню плуга крстноε 

знамεніε выωбражаεт̾: Найзнамεнитшεй εднак Гспдъ Бгъ, на члвку крεстный 

выразилъ ωбразъ; котрый кгды вытӕгнεт̾ руцѣ на части, показуεт жε εст̾ 

на крстъ ωт Гспда Бга созданный. А то длӕ того, абы гдε колвεкъ члвкъ 

поступит̾ ногама, гдε колвεкъ воззрит̾ ωчима, до чого колвεкъ пріймεт̾сӕ 

рукама, завшε прεд собою имѣлъ крстноε дрεво, бεз̾ котрого ӕко наддεр 

трудно на Зεмлѣ прεбывати: Такъ бεз̾ крста трудно и до нба вступити.  

Ѡписуючи Іωанъ стый бгословъ6 прстолъ и столицю Гспдню 

Емпѵрεйскоε нбо, называεт̾ εго в̾ Ѡткровεніи своεм градом 

чεтвεроуголным: Градъ на чεтыри углы стоит7. Ініи нба в̾ уставичномъ 

ωборотѣ прεбываючи мѣют фѣґуру сфεричную // 137 ωкруглую до 

ωборотовъ способную, самоε8 нбо εмпѵрεйскоε жадныхъ ωборотовъ нε 

маючи стоит статεчнε, ӕко в̾ квадратъ албо в̾ чεтыри углы збудованно. Nо 

длӕ чого ж Гспдъ Бгъ, нε такъ ӕко ініи, нε в̾ ωкруглую фѣґуру алε в̾ 

квадратовую сіε сотворилъ нбо. Фѣґура квадратоваӕ албо чεтвεроуголнаӕ 

мѣεт̾ в̾ сεбѣ ωбразъ крста Гспднӕ: Ѡ том ӕко на Зεмли бεз̾ крста такъ и в̾ 

                                                           
1 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 100. 
2 Сир. 24:16-17, 19 – О.Б. 
3 Слово дописано на лівому полі. 
4 Літеру ч наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
5 Літеру й наведено темнішим чорнилом поверх літери т. 
6 Слово дописано над закресленим словом тайновидεц. 
7 На лівому полі дописано: гл: на. 

Од. 21, 16 – О.Б. 
8 Слово дописано темнішим чорнилом над закресленим словом дεжε. 



 

Українська лінгвістична медієвістика 2025, вип. 2 

ISSN 3083-6212 (Online) 

118 О.О. Суховій 

самом εмпѵрεйском нбѣ бεз крста жити трудно. Внійдεшъ в̾ чεтвεроуголніи 

нба εмпѵрεйского стороны, ажъ увидишъ крста Гпднӕ ωбразъ: Тылко ж той 

крстъ нбсный в̾ том ωт сεго зεмного рожност мѣεт̾, жε εст̾ барзо сладкій 

и лεгкій, по словεсам самаго Спситεлӕ. Іго моε блго и брεмӕ моε лεгко εст1. 

То εст2 крстъ стый тут на зεмли тӕжшіи и го[ршій] кровію Хрвою εст̾ на 

нбси ωблεгчεнный и ωсоложεнны[й.] 

Сладкоε сε воистинну и прεсладкоε крста Гпднӕ дрεво, на нεм жε 

Спситεл нашъ спасεнный до вкушεнӕ члвку завѣсилъ плод: Да всӕкъ 

вѣруӕй вон̾ нε погибнεт̾ но імат̾ живот̾ вѣчный3. 

Высокій и дражайшій εст̾ над злато свѣтилникъ крстъ Гпдн̾, на нεм 

жε прεсвѣтлаӕ во роди родовъ нεугашающаӕ свѣща зажжεнна, да свѣтит̾ 

всѣмъ іжε во храминѣ свѣта сεго сут̾. 

Мѣри[ло стой] справεдливости, двѣ ваги маючεε, на котром сугубый 

многоцѣнный бѣсεръ кровъ и тѣло, члвчство и бжεство Сна Бжіӕ з̾ грѣхами 

всεго свѣта важεно. 

Катεдра знамεнитаӕ, гдε Учитεл Нбснѣй з̾ горӕчими ωбоих рукъ 

εстами спсεнноε намъ читалъ слово. 

Столъ прεзацный на котром нбсный купεц богатую назбыт на 

ωкуплεнε нищεтного члвка высипалъ и виплатилъ личбу. 

Позорищε и тεатрум пространноε, гдε Снъ Бжій, прεдивную свою 

мудрост̾‹,› милост̾, и силу ωбӕвилъ свѣту4. //  

137 зв. Двдъ, Ѱалтир красεнъ со гусл̾ми, в руцѣ5, Снъ Бжій крстъ пріӕлъ на 

рамо и с нимъ на гору возшεд да нас гнѣва Бга Ѡтца избавит̾. 

Іӕковъ видѣлъ лѣствицю ωт Зεмлӕ до нбсъ утвεрждεнну6. Сε εст 

крстъ Хрвъ, імъ жε возвεлъ умъ нашъ ωт нижных к̾ горним ωбитεлεм. 

Істиннѣйшій то Ісаакъ7 на рамо своε8 крстъ воспріεм, и на нεмъ жεртву 

ω мірских грѣсεх принεслъ Бгу Ѡтцу во воню блгоуханіӕ. 

Добрый домустроитεл. Свѣщникъ свой крстъ взεм, и на нεм самъ ӕко 

прεсвѣтлоε9 свѣтило возсіӕлъ міровѣ. Хс Снъ Бжій на крстѣ сε εст̾ 

                                                           
1 Мт. 11:29-30 – О.Б. 
2 Слова дописано темнішим чорнилом; як продовження на правому полі 

перпендикулярно до основного тексту дописано продовження речення. 
3 Йоан 3, 16 – О.Б. 
4 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 101. 
5 Слова в руцѣ дописано над рядком. 
6 Див.: Бт. 28:10-22. 
7 Алюзія до Бт. 22, 1-19. 
8 Темнішим чорнилом виправлено раму свою на рамо своε. 
9 Слово дописано над рядком темнішим чорнилом. 
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Соломонъ на своεм прεстолѣ, сε архіεрεй на своεм ωлтарѣ. Сε εст вождъ 

даӕй ωружіε нεпобѣдимоε. Сε Nоε в̾ своεм ковчεзѣ на сохранεніε ншε 

устроεнном: Сε Снъ Бжій, εго жε Ѡтць нε пощадѣ мεнε ради, но на смεрт̾ 

прεдадε крстную. Хε, ащε и всεгда распинаю тӕ на крстѣ грѣхами моими: 

Ты жε умѣраӕ нε ωтвращаεшисӕ ωт мεнε, но прεклон̾ главу прощаεши мӕ 

к̾ сεбѣ призываӕ ісполнӕючи словεса Твоӕ,1 Писаніε стоε. Ащε ωт Зεмлӕ 

вознεсεнъ буду,2 всӕ привлεку к̾ сεбѣ3. Но: 

Пригвождεнъ будεши Гсди ωстрим к̾ крсту гвоздіεм, рушитисӕ з̾ 

мѣстца нε будεт̾ ти возможно: Ӕко ж пространную свѣта сεго к̾ сεбѣ 

потӕгнεшъ махину. Потӕгну правѣ, глεт̾ Гспдъ, нε ужεм и ланцугом4 

ӕковим жεлѣзным, но милостію и любовію крстною. Ӕко ж и ізбранный 

сосудъ Хрвъ Павεл стый, будучи восхищεнным дажε до трεтεго нбси, и 

увидѣвши там нεісповѣдиміи бжεствεнніи тайны, іхъ жε нε лѣт̾ εст̾, ӕзыки 

члвчскими глати, нε так всӕ сіӕ к̾ любвѣ своεй пріӕлъ // 138 своεй пріӕлъ 

ӕко крстъ Гпднъ. рεкши Мнѣ да нε будεт хвалитисӕ. точію5 ω крстѣ Гспда 

нашεго Іса Ха6. Ѡт котрого7 нѣбы ωт приснотεкучого8 істочника, всѣ 

изыйшли нбсніи тайны ласки и блгдти. 

Знайдуютъсӕ нѣкоторыи лѣкарства, такой силы и натуры, іжъ εсли іхъ 

доткнεшъсӕ пεрстомъ, здают̾сӕ быти зимными: Скоро ихъ до жолудка 

в̾пустишъ, дивную горӕчост справуют̾: Таковіи сут таεмницѣ крста 

Гпднӕ: На пεршій бовѣм взглӕд здаютсӕ быти зимными, прикрими, и 

тӕжкими до стравлεнӕ: Если ж ихъ впустиш до срдца роспалӕт так барзо, 

ӕко вторую нεкгдыс пεщь вавѵлонскую9: Сіи бовѣм члвка ωзӕблого до 

цнотъ и добродѣтεлεй дховных загрѣвают̾, утруждεнного ωхоложают̾, 

спросного и нεчистого ωчищают̾, умӕкшают̾ затвεрдѣлого и 

ωкамεнεнного, боӕзливому нεбоӕз̾нεнного придают̾ срдца, нεдойзрѣлый 

плодъ дшъ наших чинӕт дойзрѣлым и досконалим, сухій ωт нεго набεрεт̾ 

вѣлґотности, сонъливый, сонъ и дрѣманіε ωтрӕсεт ωт ωчу, фрасовливый, 

клототъ и фрасунокъ ωставит̾, ωкрутный ласкавости набудεт срдца: І нε 

                                                           
1 Слова словεса Твоӕ, дописано над рядком. 
2 Під рядком темнішим чорнилом дописано: ωт Зεмлӕ. 
3 На лівому полі дописано: [І]ωан зач мв. 

Йоан 12:32 – О.Б. (приблизно). 
4 Слова и ланцугом дописано над рядком темнішим чорнилом. 
5 Слово дописано темнішим чорнилом перед наступним закресленим токмо. 
6 Гал. 6:14 – О.Б. 
7 Слово дописано темнішим чорнилом над закресленим нεгожε. 
8 Літери чо наведено темнішим чорнилом замість щε. 
9 Алюзія до Дан. 3:25-50. 
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машъ жадной скутεчнѣйшой вεщи на ωчищεніε грѣхом дши змазанной на 

ісцѣлεніε уӕзвлεнного срдца, над крстъ, и на нεм Хрвых страстій: Ӕко εдинъ 

написалъ учитεл1. Іжъ далεко правѣ болшую ползу и пожитокъ дши 

приносит щодεнноε разсуждεніε, страданіӕ Хрсви на крстѣ анижεли на 

каждій дн̾ всѣ ѱалмы Двдви ωтмовити, анижεли ωкровавлεнніи на тѣлѣ 

понεсти ӕзвы, анижεли чрεз цѣлый годъ, ω сухом хлѣбѣ, и водѣ постъ 

ωтправлӕти. Повсталъ быс ωт смεртεлного пороху црствующій пророчε. А 

зараз так смутный голос,2 // 138 зв. котрым до нбси взываεшъ, Напиталъ εси 

на[с] хлѣбо[м] слεзны[м], напоилъ εси нас слεзъ в̾ мѣру3, и на іном мѣстѣ, 

Пεпεлъ ӕко хлѣбъ ӕдӕхъ, и питіε моε со плачεм растворӕх4, на вεсεлый 

замѣнилъ быс: кгды быс в̾ дн̾ ннѣшній чувствεнныма увидѣлъ ωчима, аки 

посрεдѣ мѣста лобна, посрεдѣ црквε рукама архіεрεйскима дрεво крстноε 

воздвизаεмо, ωт εго жε чεтырεх частій, нѣбы ωт чεтырεхъ істочниковъ 

райских, всεгдайшεε вεсεліε, нεизгланноε блжεнство, и вѣчныӕ жизны 

усыновлεніε нам істѣкаεт. 

Знамεнитый патріарха, и Гспду Бгу барзо милый Іӕковъ ст. кгды и 

працами и лѣтами утруждεнный учулъ смεрт̾ близко наступуючую 

приказалъ Іосифу сну своεму, абы ставилъ прεд εго двох своих внуковъ 

родившихсӕ εму5 в̾ Εгѵптѣ Манассіӕ и Ефрѣма длӕ прεданіӕ імъ 

блгословεніӕ своεго6: Станули прεд старцεм два ωтроки, Манассіӕ ӕко 

старшій, ω дεсную, Ефрѣм ӕко молодшіи ω лѣвую страну: І прεмѣнивъ 

Іӕковъ руцѣ, и возложи дεсницю на главу Ефрѣмлю, а лѣвицю на главу 

Манасіину7. Длӕ чого ж то Іӕковъ стый нε положилъ на тых ωтроках по 

прошεнію Іосифову рукъ своих просто но на крстъ. Наука εст бгословскаӕ, 

жε ӕко тεпεр Гспдъ Бгъ даεт намъ ласки и дары, длӕ прεшлыхъ8 заслугъ 

Хрстовых на дрεвѣ крстномъ: Такъ и в̾ Старом Завѣтѣ, тих жε ласкъ и 

даровъ своих Бозких удѣлӕлъ, длӕ пришлыхъ9 заслугъ Сна Своεго и чεсти 

крста стаго.  

                                                           
1 Навпроти рядка на правому полі дописано: Аѵгус[ин] et Albert Magnus. 
2 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 102. 
3 Пс. 79(80):6 – О.Б. 
4 Пс. 101(102):10 – О.Б. 
5 Навпроти рядка на лівому полі дописано: Быт мн гл. 

Див.: Бт. 48:8-22. 
6 Слово дописано темнішим чорнилом над рядком. 
7 Бт. 48:14 – О.Б. (лише кінець цитати). 
8 Слово дописано над рядком. 
9 Слово дописано над рядком. 
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Дха пророчεского полεнъ был Іӕковъ стый, видѣлъ и вѣдалъ з̾ 

ωткровεніӕ Гспднӕ будучую1 силу и дѣйствіε крста стаго, прεто ж зычачи 

внуком своим всӕкихъ ласкъ, щасливостій и блгословεніӕ Бжого, 

въложилъ2 на главу іхъ руцѣ свои на крстъ, показуючи жε мѣло з̾ крста 

Гспднӕ нѣбы з̾ ωбфитого жродла всӕкоε блгословεніε и блжεнство на 

главы іхъ істѣкати. //  

139 Тоε ж ствεржают̾ и прεмудріи физиковε, ωписуючи положεнε члвчкаго 

ωка, повѣдают̾ жε ωко маεт̾ в̾ сεбѣ крстъ, и видεніε ншε бεз̾ крста 

ωбойтисӕ нε можεт̾: А то таковым кшталтом; ωт мозку идут двѣ жилки на 

крстъ до ωчу, вибѣгают бовѣм ωт мозку двѣма лѣніами, и вполдороги сӕ 

сходӕт̾, и знову поступивши мало в̾купѣ, росходӕт̾сӕ εдна до ωдного 

другаӕ до другого ωка, и тимъ своим росходом крстъ виражают3. Потрεбніи 

тεж сут наддεр ωчомъ, бо ωт мозку приносӕт пεвный дхъ субтεлный 

ωборотом ωка служачій. Длӕ ӕковой жε то причины положилъ Гспдъ Бгъ 

крстъ на ωчεсахъ наших, длӕ того, знат абы показалъ, жε всӕ щасливост и 

блжεнство вѣкуистоε на Крстѣ Гпднεм завысло. Конεц̾ бовѣм 

христіӕнского житіӕ, працъ и заслугъ наших, видεніε лица Бжіӕ. Ӕко ж 

можεм зрѣти Лицε Бжεствεнноε, εсли намъ крстніи сіи ωт мозку походӕчіи 

жилки дховным ωчам нашим дѣйствεннои своεй нε подадут силы. Знат̾ то 

до сεи науки и положεнӕ чув̾ствεнных ωчεс стосовалъсӕ и цръ пророкъ: 

Кгды в̾ ѱалмѣ чεтвεртом вопрошаючи сεбε самаго. Кто ӕвит̾ намъ блгаӕ, 

ωтповидѣлъ. Знамεна сӕ на нас свѣтъ лица Твоεго Гспди4; Сεй то свѣтъ 

крстнаго Твоεго знамεніӕ на лицахъ и внутрных ωчах наших выражεнный, 

ӕвит намъ блгаӕ, зрѣніε лица Твоεго бжεствεнного. Воістинну Хε‹,› Свѣтε 

Істинный, нε імѣла ωбласт̾ тεмнаӕ на тотъ час сεго нεмεрцающого твоεго 

свѣта, εгда тӕ в̾ нощи, бεз̾чεстіεмъ, ранами, и руганіεм доволно 

испытовала. Нε мѣлъ и бεз̾законный Юда. Егда Ты‹,› Істинноε Слонцε‹,› на 

Запад к̾ ногам Юды прεклонивсӕ пεрвѣε всѣх бεз̾студному ноги εму 

умивалъ εси. І самы аплы ωтӕгчεнны быша сномъ, εгда зашεлъ εси ωт ωчію 

іхъ Істинный Свѣтε тѣм жε лѣнивых и унилых нас просвѣти на Твоε 

поклонεніε.5 

Старожитніи звѣздочεтци, сіи найбарзѣй почитали нбсніи знаки, 

ко[т]рыи на знамεніε крста стаго были выωбражεнны: Мы нε так знамεнію 

                                                           
1 Літеру ч наведено темнішим чорнилом поверх літери щ. 
2 Літеру ъ наведено темнішим чорнилом поверх літер оз. 
3 Слово дописано темнішим чорнилом після закресленого знамεнуют. 
4 Пс. 4:7 – О.Б. 
5 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 103. 
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крстному на воздусѣ ωт звѣздъ изωбражεнному, ӕко самому крсту и на нεм 

пригвождεнному Хрсту, достойную воздаεм чεст̾, и поклонεніε. Но можεт̾ 

кто ωт противных црквε бжεствεнной исповѣсти1, чи достоит̾ тварѣ 

нεсмыслεнной и нεразумной, ӕковою εст крстъ, воздавати поклонъ чεст̾, и 

славу? Ѡтповѣдаю. Созданію и тварѣ нεразумной‹,› нεсмыслεнной и 

нεчувствεнной нε пристоит̾ ωтдавати чεсти, славы и поклону, алε созданіεм 

простим εст̾: Пристоит εднакъ, илε чрεз̾ сεбε знамεнуεт̾ и выωбражаεт̾ 

твар ӕкую разумную, и маεт звӕзок и стислоε ӕкоεс соεдинεніε и причастіε 

з̾ тоεю ж тварію розумною: Такъ ωбразъ црскій и шату црскую нѣбы и 

самаго црӕ звыклисмо почитати: Ѡбразъ, жε чрεз сεбε знамεнуεт̾ істинную 

ωсобу црскую; Шату, жε мѣεт̾ нѣӕкис з̾вӕзокъ з̾ ωсобою црскою. Если 

хочεм мовити ω самом крстѣ, на нεмъ жε распӕтсӕ Хс Снъ Бжій, ωбоимъ 

способом мѣεт̾ быти ωт нас ушанованный: бо и фѣґуруεт̾ Ха Сна Бжіӕ на 

сεбѣ распӕтаго, и доткнулъсӕ прстой и прεчистой εго кровε, котрою былъ 

изωбылно ωкроплεнный. Нε чтимо прεто дрεва, нε чтимо злата или срεбра, 

алε чтимо ωбразъ мысл̾ нашу к̾ нεму ωборочаючи, а понεваж тот ωбраз2 

нε кого іного собою знамεнуεт̾, тылко ωсобу Ха распӕтаго, ӕковый тεды 

Хрсту таковый, и ωбразу εго поклонъ воздаватисӕ повинεнъ, и щоколвεк Хс 

на крстѣ учинилъ, всε то дѣйствію и силѣ Крста причитаεм, по всӕ дни з̾ 

Црквію бжεствεнною воспѣваючи: Крстε смεрти Хрвы ωрудіε, // 140 чуда 

εго знамεніε, ключу нбса ω[т]вε[р]заӕ‹,› ада жε заключаӕ: крстъ 

утвεрждεніε зεмли, ωсщεніε воды, ωчищεніε воздуха, просвѣщεніε ωгнӕ 

горӕщаго любовію ко Бгу: Крстε нбсныӕ лѣствицε: вождε стεпεнми стынѣ, 

мірскій мостε, жεзлε силы, и стамно животныӕ манны, и іный нεизчεстный 

ωт устъ вѣнεц̾ плεтущε похвалный. 

Оу вεтхих3 римлӕнъ, и іных ӕзыкъ, на крстъ быти сказанным, 

бεз̾чεстіε и смεрт̾ прεзначало4, в̾ ннѣшнεм вѣку крстъ стый чεст̾, славу и 

животъ знамεнуεт̾. Ӕко мовит аплъ стый. Хрвѣ сораспӕхсӕ, живу жε нε к 

тому азъ, но живεт̾ во мнѣ Хс5. Но заправди трудный сε тεзтва нεпонӕтаӕ 

мова твоӕ аплε стый Павлε, сораспӕлъсӕ εси Хрвѣ, а прεцε живεшъ, и нε 

живεшъ к̾ тому самъ, но живεт̾ в̾ тεбѣ Хс, ӕко ж то можεт быти, понεваж 

и самъ Хс на кртѣ распεншисӕ мусѣлъ умѣрати. Хтѣлъ тыми словами аплъ 

                                                           
1 Над словом дописано: +, на лівому полі дописано: [в]опросити. 
2 Зліва на полях дописано стый. 
3 Над словом темнішим чорнилом дописано: старожитных. 
4 Слово дописано темнішим чорнилом над закресленим словом знамεновало. 
5 Навпроти рядків на правому полі дописано: к̾ Галат: зч: сг. 

Гал. 2:20 – О.Б. 
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стый выразити. Іжъ ӕ правѣ Хрстовѣ на крстѣ сораспӕхъсӕ: то εст̾ и грѣху, 

и прεжнεму моεму житію и закону юдεйскому ωбумεрлεмъ, и ωттуду, ӕко 

ж ωт вεтхаго и старого пнӕ ωтсѣчεнъ εсм̾, абым до дрεва новаго крстнаго 

за новую вѣтв̾ был вщεплεнный, и ωт тол и животъ и блгдт̾ выссавши, нε к 

тому самъ азъ, но жилъ во мнѣ Хс, и смирεнімъ и кротостію, и крѣпостію, и 

мудростію, и вεсεліεмъ, и покоεм, и всѣми цнотами дховными, и 

добродѣтεлми дшεвными: Ӕко ж ужε мовит̾1 аплъ стый Павεлъ, во мнѣ Хс 

и въ сонмищах учит̾, и во странах ӕзык проповѣдуεт̾, и молитву дѣεт̾, и 

труждаεтъсӕ, и страждεт̾, и знамεніӕ и чудεса творит̾: І такъ Павεлъ нε 

ужε Павεлъ но Хрстсъ, и Павεл в̾ Хрста и взаимъ Хс в̾ Павла здаютъсӕ быти 

прεмѣнεнны. Добрεε сε‹,› блгчстивый слухачу‹,› Паѵла стаго в̾ Ха 

прεмѣнεніε, тылко жъ εсли кто схочεт̾ з̾ насъ таковаго в̾ Ха прεмѣнεніӕ 

доступити, трεба пεрвѣε 2// 140 зв. пεрвѣε крсту и Христу3 соωбразним быти: 

По словεса[м] того Павла ста: Ащε соωбразни быхом подобію смεрти Его, 

то и воскрεсεнію будεм причастницѣ4. Ӕкобы рεклъ: Ӕко розга в̾ дрεво 

вщεплεннаӕ, кгды дрεво в̾ зимѣ ωбумѣраεт̾, умѣраεт̾ з нимъ посполу и 

розга, и знову кгды дрεво во врεмӕ вεсны ωживаεт̾, ωживаεт з ним посполу 

и розга: Такъ кто з̾ Хрстом вщεплεнный в̾ дрεво крстноε, умѣраεт̾ грѣху в̾ 

зимѣ живота сεго смεртного; той5 з̾ Хрстом на всεмірную ωную вεсну, кгды 

новоε нбо и новаӕ зεмлӕ ӕвитсӕ, воскрεснεт̾ в̾ жизн̾ вѣчную‹,› чεст̾ и 

славу. Ӕко при погружεніи крщεніӕ ншεго соωбразуεмсӕ Хрсту на крстѣ 

умεршу и во гробѣ погрεбεнну; так изнурεніεмъ ωт водъ крстных, 

уподоблӕεмъсӕ ωт мεртвых воскрεсшу. Іли нε разумѣεтε ӕко εлици во Ха 

Іса крεстихомъсӕ, во смεрт̾ εго крстихомъсӕ; сопогрεбохомсӕ убо с̾ ним 

крщεніεмъ во смεрт̾. Да ӕко жε воста Хс ωт мεртвых славою ωтчεю, тако 

и мы в̾ ωбновлεніи жизни ходити начнεм‹.› Слова сут Павла стого к̾ 

Римлӕном в̾ главѣ шεстой6.  

І нε тылко в̾ сεм Новом Завѣтѣ зεмному члвку, алε и самой Тройци 

Прεнайсвӕтѣйшой нεмалаӕ ωт крста Гспднӕ прибыла чεст̾ и хвала, так 

далεцε, жε анѣ Тройца Прεнайсвӕтѣйшаӕ бεз̾ крста, анѣ крстъ стый бεз̾ 

Тройци Прεнайсвӕтѣйшой ωбійтисӕ можεт. Крщаεт̾ іεрεй ωтроча тутъ 

заразъ и крстъ и Тройцу выражаεт̾. Крщаεт̾сӕ рабъ бжій во імӕ Ѡтца и 

                                                           
1 Слово дописано темнішим чорнилом над закресленим словом глεт̾. 
2 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 104. 
3 Згори був ще якись напис, який не відчитується через зріз сторінки. 
4 Навпроти рядка на правому полі дописано: к̾ Рим: гл: ς Рим. 6:5 – О.Б. 
5 Літеру й наведено темнішим чорнилом поверх літер тъ. 
6 Рим. 6:4 – О.Б. 
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Сна и Стаго Дха: Ѡтпущаεт̾ грѣхи покутуючому члвку, кладεт ̾ зараз 

знамεніε крста при воспоминаніи Тройци Прстой1, рεкши. Азъ тӕ прощаю и 

разрѣшаю во імӕ Ѡтца и Сна и Стаго // 141 Дха, даεт кому блгвεніε на 

всӕкоε дѣло доброε2, анѣ Тройци анѣ крста нε вспомнѣти трудно. Да блгви 

тӕ Гспдъ во імӕ Ѡтца и Сна и Стаго Дха. А то знат длӕ того, жε кгды Хс 

Снъ Бжій на дрεвѣ крстном страдалъ и умѣралъ, всӕ Тройца 

Прεнайсвӕтѣйшаӕ тамъ жε3 нεвидимо прεбываючи ωколо спсεніӕ ншεго 

работала. Бгъ Ѡтць. Соизволεніεм. Бгъ Снъ, прεчистою плотію‹.› Бгъ Дхъ 

Стый. Дѣйствіεм и силою своεю. І длӕ того Црковъ бжεствεннаӕ трижди во 

воспоминаніε Тройци Стой4 стишокъ сεй звыкла пѣти. Покланӕεмсӕ 

страстεм Твоимъ Хε г.5 ж И стоε воскрεсεніε Твоε поεмъ и славимъ6. Ѡ 

заправди крстъ стый Тройци Прεнайсвӕтѣйшой похвала а людεм зεмным 

ωборо[на.]7 

Мѣлъ‹,› мовлю‹,› завшε, εщε и прεждε пришεствіӕ своεго в̾ міръ сεй 

длӕ вεликого з̾ собою звӕзку крстъ стый в̾ совѣтѣ Тройци Прстыӕ вεликую 

чεст̾ и славу. 

Припоминаю сεбѣ дивный торгъ и барзо подуфалую мову Аѵраама з̾ 

Гспдεмъ Бгомъ. Нε могучи болшъ всεмогущій Бгъ знεсти спросности и 

роспусти содомлӕнъ бεззаконныхъ, ωповидѣлъ Аѵраамовѣ іжъ іхъ мѣлъ 

ωгнεмъ з̾вεржεнным з̾ Нбсъ спалити и спεпεлити. Алε жε там Аѵраамъ 

мѣлъ сродники свои Лота правεдного з̾ потомством, ω котрых 

свӕтобливости розумѣлъ много мовилъ Гпдεвѣ8 Погубиши ли правεдного 

со нεчεстивими и будεт̾ правεдный ӕко нεчεстивый. Ӕкобы рεклъ а εсли 

будεт̾ в̾ том градѣ и прεдѣлѣхъ εго пӕт̾дεсӕт правεдныхъ, то и сіи со 

нεчεстывими погибнут̾. Ѡтвѣща Гспдъ. Ащε ωбрӕщεтъсӕ в̾ Содомѣ 

пӕтдεсӕт правεдных ωставлю ввεс прεдѣлъ тѣхъ ради. А εсли пӕтію 

мεншъ рεчεт̾ Аѵраамъ. Жε будεт чεтыридεсӕт и пӕт̾ добрых всѣхъ ли 

                                                           
1 Літери ой наведено темнішим чорнилом поверх інших, які не можна розібрати. 
2 Слово дописано над рядком над закреслним блго. 
3 Слова тамъ жε виправлено темнішим чорнилом із тамъждε. 
4 Літери ой наведено темнішим чорнилом поверх інших. 
5 Тобто тричі. 
6 З Утрені Великої П’ятниці. 
7 Речення дописано на правому полі. 
8 Навпроти рядка на правому полі зазначено: Быт гл: иі. 

Бт. 18:23 – О.Б. 



 

Українська лінгвістична медієвістика 2025, вип. 2 

ISSN 3083-6204 (Print) 

125 Проповідь Варлаама Ясинського на свято Воздвиження Чесного Хреста 

погубиши, нε погублю ωтповѣст̾ Гспдъ, и ради чεтыридεсӕти, и тридεсӕти, 

и двадεсӕти, и дεсӕти, и то рεкши ωтидε Гспдъ1. 2 //  

141 зв. Нε смѣлъ Аѵраамъ болшъ з̾ Гпдεм Бгом умовлӕтисӕ кгды видѣлъ 

жε в̾ пӕти градѣхъ Содомских, и дεсӕти нε было добрых. Вспомнѣмъ сεбѣ‹,› 

блгчстивый слухачу‹,› кгды то нεграмотніи людε дεсӕтками що личат, що 

дεсӕтокъ то крижикъ звыкли становити. Ѡтож кгды Гспдъ Бгъ ωбѣцал 

нεзбожной Содомѣ пропустити длӕ дεсӕтка добрых, в̾спомнѣлъ в̾ дεсӕтку 

на крстъ, и рεклъ нε погублю дεсӕти ради длӕ знамεніӕ крстнаго 

знайдуючогосӕ в̾ дεсӕтку. Ӕко ж гдε нε машъ дεсӕтка, гдε нε машъ крста 

Гспднӕ и любвε Его, тамъ пεвнаӕ згуба, трудно там ωт запалчивости Бозкой 

ωбороны шукати. 

Дивнаӕ рѣчъ‹,› ӕко Двдъ ωкрутного Голіада, самим возрастом своим 

убиваючого‹,› так латво камεнεм з̾ проци, дитинною правѣ убилъ и 

умεртвилъ стрѣлбою. Голіад был ввεс жεлѣзом узброεнный, мѣлъ на головѣ 

сталистый шишакъ и прилбицю, а прεцε такъ у нεго камεнεм угодилъ, жε 

мусѣлъ трупом на зεмлю пасти. Блжεнный Амвросій ωтповѣдаεт.3 Любо 

правѣ Голіадъ скутъ ввεс был жεлѣзом ωкритый, на чεлѣ εднакъ нε мѣлъ 

тоεй нбсной ωбороны, ӕко іноплεмεнникъ нε зналъ Бга, нε зналъ и крста 

Гспднӕ. І такъ Двдъ усмотривши в̾ нεмъ нε ωборонноε Бгом и крстомъ стым 

на чεлѣ мѣсто подлымъ камεнεм поразилъ εго до смεрти. Гдε нε машъ 

крстной ωбороны дарεмнаӕ тамъ бы найпотужнѣйшаӕ зброӕ. Прεто ж 

нεхай кто в̾ вынεслых фортεцахъ и замках, в̾ крѣпком и ωстром ωружіи всю 

свою уфност̾ и надѣю покладаεт̾. Мы в̾ крстѣ Гпднεм. Ест̾ бо ним 

спситεлноε сіε дрεво, ωружіε міра, нεпобѣдимаӕ побѣда. 

Щитилъсӕ нεкгдыс блгочεстивый кεсар Константинополскій Іраклій, 

жε чεтыринадεсӕт̾ лѣтъ з̾ пεрсами уставичнε воюючи, в том найщаслившій 

конεц̾ бранѣ своεй ωтрималъ, жε крстъ Гспднъ ωт рукъ 

іноплεмεнничεскихъ ωтобравши, босими ногами, в̾ простой ωдεждѣ на 

гору занεслъ Калварійскую4 Голгофскую власными рамεнами // 142  

Щитӕт̾сӕ и блгочεстивѣйшіи црѣ наши жε той жε троεдрεвε[с]ны[й] 

крстъ Гпдн̾, в̾ троӕкой силѣ дшεвной, в̾ разумѣ памӕти и волѣ, на чεлѣ 

срдцу и мышцахъ по всӕ дни носӕчи5, εго ж чεтвεрочастною силою, на всѣ 

                                                           
1 Скорочено Бт. 18, 24-33 – О.Б. 
2 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 105. 
3 Мабуть, ідеться про книгу Амвросія Медіоланського «Про обов’язки духовенства», 

розділ 35. 
4 Над словом позначено: +, під рядком дописано: Голгофскую власными рамεнами. 
5 Слово дописано над рядком над закресленим словом двигаючи. 
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чεтыри свѣта сεго части1, силно и свѣтло просіӕвши, всӕкого врага крста 

Гспднӕ нε тылко2 крѣпкими мышцами, и силною рукою, но и самим 

повεлѣніεм ωдолѣвают и побѣждают. Рогъ жε црствіӕ своεго, на гору 

прεвысочайшую чεсти и славы прεвозносӕт. 

Щитит̾сӕ и блгочεстиваӕ Россіа наша, ω сεм знамεніи крстном, в̾ 

гεрбовном знамεніи блгочεстивого вожда ншεго изωбражεнного. І ӕко 

нεкгдыс Константинъ Вεликій, трижди на воздусѣ увидѣвши крстъ 

изωбражεнный. Троӕкую над враги своими ωдεржалъ побѣду: Такъ мы по 

всӕ дни в̾ гεрбовном Твоεм знамεніи, крстноε видӕчи ізωбражεніε, ω сεм 

враги наши всεгда, побѣждаεм. І нεсвѣтлую нощъ Агаранскую, ногами 

попираεм, за прεдстатεлством двохмыслεнных свѣтилъ нбсных луны и 

дεнницѣ при крстѣ стоӕщих Дви Маріи и дѣвствεнника Іωанна, 

тεзоімεнитого  

Аглу твоεму. Ібо и Хс Снъ Бжій на дрεвѣ крстном, на сію страну, 

прεклонилъ свою главу, гдε сіӕ мыслεннаӕ луна Пр: Два Мріа, при крстѣ 

стоӕла, даючи нам знати, абысмо ωт крста Гспднӕ, и сεй мыслεнной луны 

в̾ находӕщихъ нам бѣдахъ помощи и побѣди шукали: Ӕко ж и во всӕ дни 

до нεй мовимо. Мти при крстѣ в̾ Сна пріεмшаӕ дѣвствεнника, прійми мӕ 

грѣшника ӕко εдина ωт рабовъ твоих, и жεзлом крстным3 мтрским накажи 

мӕ купно жε и защити. 

Щитимъсӕ сим знамεніεм крстным побѣди в̾ сεм настоӕщεм вѣцѣ, 

щититисӕ будεм и в̾ час будущіа Страшнаго Суда Хрва. Прεто ж и умылно 

к̾ нεму глεмъ. Крстε стый‹,› на тεбѣ Спсъ умѣраӕ, за умεрших грѣхами 

члвковъ дхъ свій ӕко члвкъ испусти, кровъ жε и воду источи, и сими трεма 

εдино εжε пачε всѣхъ εст̾ на потрεбу спсεніε нам содѣла:4 // 142 зв. Во славу 

істочника водъ живых Бга Ѡтца, сεбε жε ωт кровій Двичεскихъ 

воплощεнного, Бга Сна; и Бга Дха Стаго ωживлӕющаго дхъ чεловѣчь. Іхъ 

жε тріεхъ в̾ εдином бжεствѣ пособи и мнѣ, нε токмо в̾ жизни сεй плачεвной, 

ӕко вода мимотεкущεй, бранεи и крови ісполнεнной, и ӕко пара исчεзающεй 

со воздыханіεмъ: но и в̾ будущεй блжεнной славити блгодарствεнно самимъ 

Лица зрѣніεм вѣрованного. Ѡдεржаніεмъ чаӕннаго, и Наслаждεніεм 

любимаго, Единаго во Тройци Бга, славимаго в̾ бεз̾конεчныӕ вѣки Амин̾: 

Хотӕщіи крстъ Хрвъ на рамѣ носити 

Разумъ, памӕт̾‹,› волю, всӕ, должни ωтложити. 

                                                           
1 Слово дописано над рядком над закресленим словом страны. 
2 Слово дописано над рядком на лівому полі над закресленим словом точію. 
3 Слово дописано на правому полі з позначкою, де має бути вставлене. 
4 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 106, а ще нижче: 145. 
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 Jak siła w listopadzie liscia z drzewa spadnie, 

 Tak w Dom Twoj Szczęsliwoscij, niechaj idzie snadnie. 

  

Даждъ ми‹,› Сну мой‹,› срдцε в̾ срдцε прободεнный‹.› 

  Глаголεт̾ на крстѣ к̾ нам, Снъ Прεбжεствεнный‹.› 

 Nε сεрдцε токмо‹,› но ввεс тεбѣ сӕ вручаю. 

  Да в̾ тεбѣ всεгда живу, в̾ тεбѣ умѣраю. 

Да в̾ срдцу твоεм живу, в̾ срдцу умѣраю. 

 Ӕкъ много в листопадѣ листӕ спадεт̾ з дрεва, 

  Такъ в̾ домъ твой щасливостӕм многим іти трεба. 

 

 Ащε хощεши Ха увидѣти ӕсно‹,› 

  Сохрани дшу свою, ωт всѣхъ золъ ωпасно.  

 […] videre clare ex grace fac tibi […] opticum e videbis […] 
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A MANUSCRIPT SERMON BY METROPOLITAN VARLAAM YASYNSKYI  

FOR THE FEAST OF THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS 

 

The publication presents, for the first time, a metagraphic edition of a manuscript sermon 

by Metropolitan Varlaam Yasynskyi for the Feast of the Exaltation of the Holy Cross, preserved 

in the Manuscript Institute of the Vernadsky National Library of Ukraine (shelfmark ДА 226Л). 

Bringing this text into scholarly circulation broadens our understanding of the Kyiv oratorical-

homiletic school of the 17th century and early modern preaching. 

The linguistic hybridity of the sermon is analyzed: the text combines the “simple” 

Ukrainian language with Church Slavonic of the Ukrainian recension. Within the “simple” 

language, features of the Polissian dialect and Polish influence — typical of the period — are 

identified. The study demonstrates the coexistence of the living Ukrainian language and Church 

Slavonic on the levels of vocabulary, phraseology, phonetics, and grammar. The text contains 

authorial revisions that illustrate the process of integrating linguistic elements and adapting the 

sermon to its audience. The publication constitutes a valuable source for historical-linguistic, 

literary, and theological research on 17th-century Ukrainian preaching. 
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